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О РЕЗУЛЬТАТАХ ОБУЧЕНИЯ АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ  
В ВУЗЕ В СООТВЕТСТВИИ С НОВЫМ СТАНДАРТОМ

Кондратьева И.Г., Мясникова Л.М., Рахматуллина Р.К. 

В статье рассматриваются требования к результатам обучения по иностранно-
му языку для неязыковых специальностей согласно Федеральному государственному 
образовательному стандарту высшего профессионального образования третьего по-
коления. Авторы анализируют требования к результатам освоения программ вуза на 
примере специальностей бакалавриата, специалитета и магистратуры. Проводятся 
параллели с критериями по освоению иностранного языка согласно общей европейской 
языковой шкале. Предлагаются пути адаптации к новым условиям в профессиональ-
ной деятельности и разработке учебно-методического обеспечения по предмету «Ино-
странный язык».
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RESULTS OF TRAINING ENGLISH IN UNIVERSITY ACCORDING  
TO THE NEW STANDARD

Kondrateva I.G., Myasnikova L.M., Rakhmatullina R.K. 

The analysis of the requirements to results of training English of non-language specialties 
according to the Federal state educational standard of higher education of the third genera-
tion is made in the article. Authors have studied the list of required students’ competences on 
each level of education: a bachelor, specialist and master degree programs and draw paral-
lels with criteria on development of a foreign language according to the Common European 
framework of reference for languages. Ways of adaptation to new conditions in professional 
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activity and development of educational and methodical providing of the subject «Foreign 
language» are offered.

Keywords: Federal state educational standard of higher education of the third genera-
tion; competence-based approach; level system; results of training; language education.

Вхождение России в европейское образовательное пространство, расширяющиеся между-
народные профессиональные и научные связи изменили статус иностранного языка в совре-
менном мире. Интеграционные явления в системе образования изменили современный рынок 
труда и, соответственно, ускорили появление нового образовательного стандарта третьего по-
коления (ФГОС ВПО) в системе российского высшего профессионального образования, что, 
в свою очередь, предполагает обновление содержания обучения. Фундаментальные основы 
нового стандарта – это компетентностный и уровневый подходы в обучении, академическая 
мобильность и научно-исследовательская работа студентов.

Дисциплина «Иностранный язык» является неотъемлемым компонентом высшего профес-
сионального образования, таким образом, проблема повышения эффективности иноязычной 
подготовки будущих выпускников разных специальностей и направлений является сегодня 
актуальной и может быть решена, прежде всего, с помощью выбора содержания языковой 
подготовки, верной методической стратегии, включающей разные аспекты обучения языку 
(говорение, чтение, письмо, слушание) и формирования профессионально-направленной ино-
язычной компетенции на каждом уровне обучения, начиная с бакалавриата. Данная стратегия 
будет обеспечивать методическую преемственность и непрерывность формирования не только 
иноязычной коммуникативной компетенции, но и профессиональной. Владение иноязычной 
коммуникативной компетенцией предоставит российским студентам возможность как ака-
демической мобильности, так и получения образования, соответствующего международным 
стандартам, не покидая своего вуза, сделает возможным сопоставление и соотнесение резуль-
татов образования на различных его уровнях и увеличит притягательность вуза для зарубеж-
ных ученых и иностранных студентов. 

Казанский федеральный университет главной своей задачей считает повышение конкурен-
тоспособности среди ведущих научно-образовательных центров России и мира. В связи с этим 
в университете увеличилось количество приглашенных ведущих зарубежных ученых и ино-
странных студентов, соответственно к студентам неязыковых специальностей университета 
предъявляются достаточно высокие требования в области иностранных языков, а именно вос-
приятие лекций по специальности на английском языке, участие в международных научных 



© Современные исследования социальных проблем (электронный научный журнал), 
Modern Research of Social Problems, №10(54), 2015

▪ www.sisp.nkras.ru

— 361 —

конференциях, конкурсах и грантах, академическая мобильность и предлагаемая большинству 
студентов международная сертификация по иностранному языку к концу обучения в вузе. 

Смена парадигмы образования в высшей школе и стремление КФУ повысить свой образова-
тельный и научный рейтинг стали причиной увеличения сетки учебных часов по иностранно-
му языку до 16 зачетных единиц с их равномерным распределением на первом и втором курсе 
обучения на всех неязыковых специальностях вуза, что позволяет создать унифицированную 
рабочую программу по иностранному языку с едиными ожидаемыми результатами. Требова-
ния к результатам освоения программы по иностранному языку входят в стандарт направления 
(специальности). Так результатами освоения иностранного языка, согласно проектам стандар-
та ФГОС 3+ являются: академический бакалавр 06.03.01 – биология: способность к коммуни-
кации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач 
межличностного и межкультурного взаимодействия (ОК-5); магистратура 06.04.01 – биология: 
готовность к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках 
для решения задач профессиональной деятельности (ОПК-1); специалитет 31.05.01 – лечебное 
дело: готовность к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном 
языках для решения задач профессиональной деятельности (ОПК-2) [4].

Так образом, результаты обучения, касающиеся освоения предмета «Иностранный язык» 
совпадают в магистратуре и специалитете при разной сетке часов и содержании обучения на 
данных уровнях. Следуя принципу преемственности и непрерывности языкового образования, 
на уровне бакалавриата появилась необходимость формирования иноязычной компетентности 
не только для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия, но и началь-
ного уровня профессиональной иноязычной компетенции. Этому способствуют как факуль-
тативные занятия «English for specific purposes» или «English for professional communication» 
на отдельных факультетах, которые позволяют совершенствовать иноязычную подготовку 
студентов, так и внедрение в программу обучения английскому языку профессионально на-
правленного содержания и большая внеаудиторная работа, включающая научные студенче-
ские конференции, творческие соревнования, конкурсы и другие культурные мероприятия на 
английском языке. 

В учебном плане магистратуры появилась новая дисциплина «Академическое письмо/ 
Academic writing» (36 аудиторных часов, 18 из которых – теоретический курс) на английском 
языке, которая предполагает знания студентов не только о формах и оформлению академиче-
ского письма, но и способность читать, анализировать, цитировать, реферировать литературу 
на иностранном языке и изучать зарубежные источники. Изменения в сетке часов по англий-
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скому языку подтверждают значение иностранного языка в будущей профессиональной дея-
тельности, но, вместе с тем, усложняют задачи преподавателей по формированию у студентов 
достаточного уровня иноязычной компетенцией для продолжения обучения за рубежом или 
восприятия специальных предметов на английском языке. 

Требования к результатам освоения программ, согласно новому стандарту, не привязаны 
к той или иной дисциплине, они носят надпредметный характер, т.е. отличаются универсаль-
ностью. Одни ученые называют их базовыми навыками [1], другие – базисными компетент-
ностными знаниями, умениями и навыками [2], третьи – ключевыми компетенциями [3]. Их 
формирование требует не только нового предметного содержания, но и современных педаго-
гических технологий. 

Рассмотрим требования к результатам освоения программы выпускником (направление 
подготовки – 31.05.01 Лечебное дело). У будущего специалиста должны быть сформированы 
8 общекультурных компетенций, которые больше характеризуют личностные качества, 11 об-
щепрофессиональных и 22 профессиональные компетенции, отражающие профессиональную 
квалификацию. Дисциплина «Иностранный язык» является интегративной по цели обучения и 
междисциплинарной по предметному содержанию, поэтому многие общекультурные и обще-
профессиональные компетенции, по нашему мнению, можно формировать в процессе обуче-
ния иностранному языку, а именно: ОК-1, 2, 3, 4, 5, 8; ОПК-1, 2, 4, 5; ПК-20, 21 [4]. Публичное 
представление информации и научные исследования могут проходить как на родном, так и на 
иностранном языке, поэтому формирование иноязычных коммуникативных навыков в области 
профессиональной деятельности – также является задачей, которая может быть достигнута  
в процессе обучения иностранному языку. Следует отметить, что из 41 компетенций в результа-
те освоения программы, 12 могут формироваться и в процессе обучения иностранному языку. 
Формирование ОК-1 совершенствуется в процессе чтения общенаучных и специальных источ-
ников на иностранном языке; ОК-3, ОК-4 реализуются в процессе устной работы, обсуждения 
тематического и информационного материала на занятиях; ОК-5 достигается благодаря основ-
ным принципам – индивидуальному и дифференцированному подходам в обучении иностран-
ным языкам; ОК-8 формируется за счет большого включения работы в парах и мини-группах 
на занятиях, знакомства с культурой страны изучаемого языка, ее традициями и обычаями; 
ОПК-1 может быть сформирована во время работы с различными источниками информации; 
ОПК-2 – является непосредственной задачей в процессе обучения иностранному языку; ОПК-
4 формируется в процессе знакомства с иноязычной культурой и мировым наследием через 
содержание обучения; ОПК-5 достигается через рефлексию собственных достижений и срав-
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нение своих результатов и решений с деятельностью других во время групповой, проектной 
работы; ПК-20 – основные задачи новой дисциплины «Academic writing/Академическое пись-
мо», включающей развитие навыков работы с презентацией, профессионального выступления 
или отчета; ПК-21 формируется через научно-исследовательскую работу студентов, вовлече-
ние в проектную деятельность, участие в разного рода конкурсах, олимпиадах и грантах. 

В то же время языковое образование прививает коммуникативную культуру, знание ино-
странного языка придает уверенности в себе и расширяет мобильность, снимает сложности  
с трудоустройством, предоставляет дополнительные возможности доступа к информации и 
познанию международного опыта.

Но изменение парадигмы образования и реализация вышеперечисленных результатов об-
разования, в данном случае конкретной специальности – лечебное дело, требуют от преподава-
телей английского языка разработки учебных программ, ориентированных стандарт высшего 
профессионального образования (1 компетенция) и на рекомендации Совета Европы в области 
языкового образования, внедрения инновационных идей и подходов в обучении, постановки 
новых задач в практике обучения, более углубленной разработки методической и психоло-
го-педагогической теории, обоснования принципов, технологии проектирования содержания 
обучения иностранному языку с учетом не только отечественного, но и зарубежного опыта  
в данной области.

Рассматривая общую европейскую языковую структуру (рамку), как основу для разработки 
языковых программ, рекомендаций по учебному плану, экспертизы, создания учебников, ав-
торы статьи проанализировали, какими компетенциями в области иностранного (английского 
языка) должны обладать выпускники европейских вузов, чтобы использовать иностранный 
язык как средство коммуникации не только для личных, но и профессиональных целей; какие 
знания и навыки они должны развивать, чтобы использовать иностранный язык эффективно. 

В общую европейскую языковую шкалу включены следующие формируемые компетенции 
обучаемого: 

1. Общие компетенции (General competences), включающие: декларативные знания (decla-
rative knowledge); навыки и ноу-хау (skills and know-how); экзистенциальную компе-
тентность (‘existential’ competence); способность учиться (ability to learn).

2. Коммуникативная языковая компетентность (Communicative language competences), 
включающая: лингвистическую компетенцию (linguistic competences); лексическую ком-
петенцию (lexical competence); грамматическую компетенцию (grammatical competence); 
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семантическую компетенцию (semantic competence); фонологическую компетенцию 
(phonological competence); орфографическую компетентность (orthographic competence).

3. Социолингвистическая компетентность (Sociolinguistic competence), включающая: линг-
вистические маркеры общественных отношений (linguistic markers of social relations); 
каноны вежливости (politeness conventions); выражения народной мудрости (expressions 
of folk wisdom); различия в регистре (register differences).

4. Прагматическая компетентность (Pragmatic competences), включающая: ведение беседы 
(discourse competence) и функциональную компетенцию (functional competence) [5]. 

Опираясь на данный документ, можно обозначить эти, по сути – предметные компетенции, 
специальными (СК). Учитывая все формируемые компетенции по одной специальности ОК, 
ОПК, ПК и СК, получаем около 30 различных компетенций. Как оценить такое количество 
формируемых компетенций?

В соответствии с ФГОС – 3 вуз может самостоятельно выбирать систему оценок, формы, 
порядка и периодичности промежуточной аттестации студентов. Оценка качества подготовки 
обучающихся и выпускников осуществляется в двух основных направлениях: оценка уровня 
освоения дисциплин и оценка компетенций обучающихся. Профессорско-преподавательский 
состав вуза разрабатывает контролирующие оценочные средства, формируя тем самым систе-
му оценивания. На наш взгляд, наиболее эффективным является уровневое оценивание компе-
тенций. Некоторые ученые [6] предлагают уровневое оценивание компетенций, руководству-
ясь при разработке уровнями сформированности: высокий, средний и низкий. Критериальные 
показатели каждого из уровней являются качественной характеристикой эффективности, а 
показатель – количественным выражением критерия, с помощью которого можно измерить 
степень сформированности.

Чтобы охватить объем всех компетенций, считаем, что в случае предмета «Иностранный 
язык» можно сопоставить и объединить ОК, ОПК с General competences (общая европейская 
языковая рамка), критерии сформированности которых прописаны в данном документе. Это 
позволит избежать дублирования компетенций и их оценивания. Для установления уровня 
сформированности той или иной компетенции следует: определиться с компетенциями, ко-
торые необходимо формировать в соответствии с видами деятельности; перенести критерии 
General competences на ОК и ОПК; проверить показатели, разработав оценочные средства; об-
работать полученные материалы; допустить обучающихся к итоговой (промежуточной) атте-
стации.
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Действительно, чтобы выполнить задачи и действия, требуемые в коммуникативной ситу-
ации, предполагаемой на занятиях иностранного языка, пользователи и ученики концентриру-
ются на знаниях, полученных в ходе их предыдущего опыта. Все человеческие знания позво-
ляют так или иначе языковому пользователю общаться и могут быть расценены как аспекты 
коммуникативной компетентности. Эти знания также касаются и культурного контекста языка. 

Общая европейская языковая шкала также определяет уровни мастерства на каждой стадии 
изучения. Описания или дескрипторы общей европейской рамки включают и стратегии пре-
одоления языковых барьеров в коммуникации профессионалов. Технологии и стратегии дан-
ного европейского документа представляют возможность образовательным администраторам, 
создателям языковых курсов, учителям, тьютерам, экспертным комиссиям и т.д. осуществлять 
практику обучения, координировать усилия в удовлетворении реальных потребностей учени-
ков, за которых они ответственны, и, соответственно, российского и международного рынка 
труда. Описанные цели, содержание и методы в общей европейской языковой рамке увеличи-
вают прозрачность курсов, программ и квалификаций, таким образом способствуют междуна-
родному сотрудничеству в области языкового образования. 

Предоставление объективных критериев описания языкового мастерства в общей европей-
ской языковой рамке облегчит взаимное признание квалификаций, и, соответственно, будет 
способствовать академической мобильности. А при таком множестве компетенций, вышеизло-
женное решение оценивания компетенций, на наш взгляд, является оптимальным.

В современных условиях работодателей привлекают выпускники вузов, способные не толь-
ко ориентироваться в своей предметной области, но и владеющие хорошей иноязычной подго-
товкой, обладающие межкультурной компетенцией, способные поддерживать профессиональ-
ные контакты за рубежом и повышать свою квалификацию в мировом и научном пространстве. 
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